Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania.
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24. Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky

25. Úrad pre verejné obstarávanie

26. Národný bezpečnostný úrad
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Počet odstránených zásadných pripomienok: 33

Počet neodstránených zásadných pripomienok: 0

	Rezort
	Por. č.
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia
	Pozn.

	Ministerstvo hospodárstva SR
	1.
	V prílohe č.1:

vypustiť MH SR v riadkoch 11, 36, 39, 90, 135, 138, 239;
	O
	A
	
	

	
	2.
	doplniť v riadku 21 MH SR a v riadku 22 MF SR;
	O
	A
	
	

	
	3.
	opraviť v riadku 66 na MF SR, MP SR; v riadku 177 na MF SR, MHSR  a  v riadku 260 na ŠÚ SR. 
	O
	A
	
	

	
	4.
	V prílohe č.2:

vypustiť MH SR v riadkoch 75, 76, 94;
	O
	A
	
	

	
	5.
	doplniť v riadkoch 9, 10, 43 a 83 MH SR a v riadkoch 11, 32, 52, 53, 55, 88 a 99 MF SR;
	O
	ČA
	
	

	
	6.
	opraviť v riadkoch 17 a 56 na MF SR.
	O
	A
	
	

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	7.
	K prílohe č. I – nariadenia ES žiadame:

Pri položke 242 (315/2006): prideliť gestorstvo k nariadeniu ŠÚ SR, MPSVR SR naďalej uvádzať len ako spolugestora;
	O
	A
	
	

	
	8.
	Pri položke 249 (341/2006): prideliť gestorstvo k nariadeniu ŠÚ SR, MPSVR SR vypustiť ako spolugestora;
	O
	A
	
	

	
	9.
	Pri položke 324 (561/2006): prideliť gestorstvo k nariadeniu MDPT SR, MPSVR SR naďalej uvádzať ako spolugestora,
	O
	A
	
	

	
	10.
	Pri položke 343 (629/2006): k MPSVR SR doplniť spolugestora MZ SR.
	O
	A
	
	

	
	11.
	V prílohe č. II – rozhodnutia ES žiadame:

Doplniť rozhodnutie „Rozhodnutie Komisie zo 16. januára 2006, ktorým sa upravujú opravné koeficienty uplatniteľné od 1. februára 2005, 1. marca 2005, 1. apríla 2005, 1. mája 2005 a 1. júna 2005 na odmeňovanie úradníkov, dočasných zamestnancov a zmluvných zamestnancov Európskych spoločenstiev pracujúcich v tretích krajinách, ako aj časti úradníkov, ktorí vykonávajú funkciu v desiatich nových členských štátoch najviac po dobu pätnástich mesiacov od pristúpenia (článok 33 ods. 4 Zmluvy o pristúpení desiatich nových členských štátov), (2006/32/ES)“, gestor MF SR, spolugestor MPSVR SR.
	O
	N
	Z tohto rozhodnutia pre SR nevyplýva potreba prijatia národných opatrení a preto rozhodnutie nie je zaradené do materiálu.
	

	
	12.
	Doplniť „Rozhodnutie Správnej komisie ES pre sociálne zabezpečenie migrujúcich pracovníkov č. 205 zo 17. októbra 2005 týkajúce sa rozsahu pojmu „čiastočná nezamestnanosť“, pokiaľ ide o cezhraničných pracovníkov (Text s významom pre EHP a dohodu EÚ/Švajčiarsko) (2006/351/ES)“ – gestor: MPSVR SR. 
	O
	N
	Ú. v. EÚ L 130, 18. 5. 2006.

Predmetné rozhodnutie bude zahrnuté do najbližšieho materiálu na určenie gestorstva nariadení ES a rozhodnutí ES.
	

	
	13.
	Doplniť „Rozhodnutie č. 206 z 15. decembra 2005 o spôsoboch práce a zložení Rady audítorov Správnej komisie pre sociálne zabezpečenie migrujúcich pracovníkov (2006/352/ES)“ - gestor: MPSVR SR, spolugestor MZ SR.
	O
	N
	Ú. v. EÚ L 130, 18. 5. 2006.

Predmetné rozhodnutie bude zahrnuté do najbližšieho materiálu na určenie gestorstva nariadení ES a rozhodnutí ES.
	

	
	14.
	Pri položke 44 doplniť názov takto: „Rozhodnutie Správnej komisie ES pre sociálne zabezpečenie migrujúcich pracovníkov č. 203 z 26. mája 2005, ktorým sa reviduje rozhodnutie č. 170 z 11. júna 1998 o zostavovaní zoznamov ustanovených v článku 94 ods. 4 a v článku 95 ods. 4 nariadenia Rady (EHS) č. 574/72 (2) (Text s významom pre EHP a dohodu EÚ/Švajčiarsko) (2005/965/ES).“- súčasne žiadame určiť gestora MZ SR a MPSVR SR naďalej uvádzať len ako spolugestora – poznamenávame, že predmetné rozhodnutie sa týka zdravotného poistenia.
	O
	A
	
	

	
	15.
	Pri položke 46 doplniť názov takto: „Rozhodnutie Rady z 12. decembra 2005, ktorým sa prijímajú pravidlá ustanovujúce postup pri poskytovaní finančnej pomoci ako príplatku k dôchodku pozostalého manžela/manželky trpiaceho zdravotným postihnutím alebo vážnou alebo dlhotrvajúcou chorobou (2006/6/ES, Euratom).“- súčasne žiadame určiť gestora MF SR a MPSVR SR uvádzať len ako spolugestora – poznamenávame, že predmetné rozhodnutie sa týka úradníkov ES a vzťahuje sa k Služobnému poriadku úradníkov Európskych spoločenstiev ustanovený nariadením (EHS, Euratom, ESUO)  č. 259/68.
	O
	A
	Rozhodnutie vypustené.
	

	
	16.
	Pri položke 50 doplniť názov takto: „Rozhodnutie Komisie z 20. januára 2006, ktorým sa zriaďuje skupina expertov na vysokej úrovni pre sociálnu integráciu etnických menšín a ich plnú účasť na pracovnom trhu (2006/33/ES).“ - súčasne žiadame určiť gestora Úrad vlády SR, MPSVR SR uvádzať len ako spolugestora a doplniť ďalšieho spolugestora MV SR.

Podľa predmetného rozhodnutia (2006/33/ES) sa skupina expertov  má skladať z expertov z občianskej spoločnosti, z oblasti výskumu, firiem, vnútroštátnych a miestnych orgánov, ako aj z etnických menšín a iných zainteresovaných strán a podľa čl. 2 rozhodnutia sa má zaoberať:

 - jednotlivými situáciami a potrebami menšinových skupín, vrátane nových migrantov, usadených etnických menšín, národnostných menšín, Rómov a osôb bez štátnej príslušnosti,

- dosahom mnohonásobnej diskriminácie a vplyvom faktorov, ako sú vek, pohlavie, postihnutie a náboženské vyznanie, ako aj dosah geografickej izolácie a úrovne vzdelania,

- prínosom politík a programov Európskej únie pre sociálnu integráciu etnických menšín a ich plnú účasť na pracovnom trhu.
	O
	N
	Rozhodnutie bolo vypustené.
	

	
	17.
	Pri položke 91 doplniť názov takto: „Rozhodnutie Správnej komisie ES pre sociálne zabezpečenie migrujúcich pracovníkov  č. 202 zo 17. marca 2005 o vzorových tlačivách potrebných na uplatňovanie nariadení Rady (EHS) č. 1408/71 a (EHS) č. 574/72 (E 001, E 101, E 102, E 103, E 104, E 106, E 107, E 108, E 109, E 112, E 115, E 116, E 117, E 118, E 120, E 121, E 123, E 124, E 125, E 126 a E 127) (Text s významom pre EHP a dohodu EÚ so Švajčiarskom)(2006/203/ES).“ - súčasne žiadame doplniť k MPSVR SR ako gestorovi spolugestorstvo takto: MZ SR, MV SR, MF SR, MO SR, MV SR, MS SR.
	O
	ČA
	
	

	
	18.
	pri položke 101 doplniť názov takto: „Rozhodnutie Komisie  z 10. apríla 2006, ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 95/320/ES, ktorým sa zriaďuje Vedecký výbor pre najvyššie prípustné hodnoty vystavenia chemickým faktorom pri práci (2006/275/ES).“ Súčasne žiadame ako hlavného gestora predmetného rozhodnutia (2006/275/ES) stanoviť MZ SR a MPSVR SR ponechať len ako spolugestora.
	O
	A
	
	

	
	19.
	Záverom dôrazne žiadame predkladateľa tohto materiálu, SIAP ÚV SR, aby v budúcnosti uvádzal iba úplné názvy nariadení alebo rozhodnutí, a to najmä čísla rozhodnutí, pod ktorými sú publikované v Úradnom vestníku Euróspkej únie, keďže bez konkrétneho čísla je veľmi ťažko identifikovať príslušné nariadenie / rozhodnutie a podľa toho ho nájsť v elektronickej databáze EUR-LEX.
	O
	A
	V najbližšom materiáli budeme pre lepšiu identifikáciu uvádzať i čísla rozhodnutí ES, i keď nie sú súčasťou ich oficiálneho názvu.
	

	Ministerstvo financií SR
	20.
	Príloha I. – nariadenia ES:

vypustiť MF SR - nariadenia uvedené pod poradovým číslom: 10, 36, 47,  68, 77, 89,  91, 93, 100, 101, 116, 119,120,  135,186, 192,  255, 301, 303, 332, 333, 339.
	Z
	A
	
	

	
	21.
	doplniť spolugestora MF SR -  nariadenia  uvedené pod poradovým číslom: 20, 85, 90, 201, 278,.
	Z
	A
	
	

	
	22.
	doplniť spolugestora MH SR - nariadenia  uvedené pod poradovým číslom: 21, 48, 66.
	Z
	A
	
	

	
	23.
	doplniť spolugestora ŠÚ SR - nariadenie  uvedené pod poradovým číslom 41.
	Z
	A
	
	

	
	24.
	doplniť spolugestora MP SR - nariadenie  uvedené pod poradovým číslom 161.
	Z
	A
	
	

	
	25.
	vypustiť gestora MP SR a doplniť MF SR (týka sa colných záležitostí) - nariadenie ES uvedené pod poradovým číslom 218.
	Z
	A
	
	

	
	26.
	doplniť spolugestora MVRR SR – nariadenie uvedené pod poradovým číslom 140.
	Z
	A
	
	

	
	27.
	doplniť spolugestora NBS – nariadenie uvedené pod poradovým číslom 141.
	Z
	A
	
	

	
	28.
	Príloha II. – rozhodnutia ES:

vzhľadom k tomu, že materiál obsahuje rozhodnutia, ktoré sú adresované Slovenskej republike ako členskému štátu EÚ a nemajú obmedzenú platnosť žiadam z materiálu  vypustiť rozhodnutia pod poradovým  číslom 2 , 22, 23, 54,74,  84.
	Z
	A
	
	

	
	29.
	vypustiť MF SR – rozhodnutia pod poradovým číslom 37, 57, 67, 68.
	Z
	A
	
	

	
	30.
	doplniť spolugestora MF SR - rozhodnutie pod poradovým číslom 17.
	Z
	A
	
	

	
	31.
	doplniť spolugestora MH SR - rozhodnutia pod poradovým číslom: 27, 29, 38, 39, 43,72.
	Z
	A
	
	

	
	32.
	vypustiť MF SR (netýka sa colných záležitostí) a doplniť MH SR – rozhodnutie pod poradovým číslo 83.
	Z
	A
	
	

	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR
	33.
	Pri položke 137 žiada doplniť popri MDPT SR ako spolugestora Ministerstvo hospodárstva SR.
	O
	A
	
	

	Ministerstvo pôdohospodárstva SR
	34.
	12. Nariadenie Komisie (ES) č. 1822/2005 z 8. novembra 2005, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 466/2001, pokiaľ ide o dusičnany v určitých druhoch zeleniny – „MP SR“ nahradiť „MZ SR“.
	Z
	A
	
	

	
	35.
	20. Nariadenie Komisie (ES) č. 1857/2005 zo 14. novembra 2005, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1864/2004, ktorým sa otvárajú tarifné kvóty a ustanovuje sa ich správa na konzervované huby dovezené z tretích krajín - doplniť „MP SR“.
	Z
	A
	
	

	
	36.
	32. Nariadenie Komisie (ES) č. 1895/2005 z 18. novembra 2005 o obmedzení používania určitých epoxidových derivátov v materiáloch a predmetoch, ktoré prichádzajú do styku s potravinami - „MP SR“ vypustiť.
	Z
	A
	
	

	
	37.
	110. Nariadenie Komisie (ES) č. 2073/2005 z  15. novembra 2005 o mikrobiologických kritériách pre potraviny – „MP SR“ nahradiť „MZ SR“.
	Z
	A
	
	

	
	38.
	200. Nariadenie Komisie (ES) č. 178/2006 z 1. februára 2006, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 396/2005 s cieľom vytvoriť prílohu I obsahujúcu zoznam potravín a krmív, na ktoré sa vzťahujú maximálne hladiny rezíduí pesticídov – „MP SR“ nahradiť „MZ SR“.
	Z
	A
	
	

	
	39.
	207. Nariadenie Komisie (ES) č. 199/2006 z 3. februára 2006, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 466/2001, ktorým sa stanovujú maximálne hodnoty obsahu niektorých cudzorodých látok v potravinách, pokiaľ ide o dioxíny a dioxínu podobné PCB – „MP SR“ nahradiť „MZ SR“.
	Z
	A
	
	
	
	

	
	40.
	299. Nariadenie Komisie (ES) č. 479/2006 z 23. marca 2006 pokiaľ ide o povolenie niektorých doplnkových látok, ktoré patria do skupiny zlúčenín stopových prvkov – „MP SR“ nahradiť „MZ SR“.
	Z
	A
	
	

	
	41.
	K prílohe II. – Obdobne žiadame zmeniť zodpovednosť ústredných orgánov štátnej správy za aplikáciu a prijatie príslušných opatrení takto:

89. Rozhodnutie Komisie z 3. marca 2006, ktorým sa povoľuje uvádzať na trh potraviny obsahujúce geneticky modifikovanú kukuricu línie 1507, z nej pozostávajúce alebo vyrobené, v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003 – doplniť „MP SR“.
	Z
	A
	
	

	Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja SR
	42.
	Zaradiť nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1082/2006 z 5. júla 2006 o Európskom zoskupení územnej spolupráce (EZÚS) do prílohovej časti materiálu. 
	Z
	A
	
	

	
	43.
	V časti „Príloha I. – nariadenia ES“ v rámci nariadenia s poradovým číslom 85 s názvom „Nariadenie Komisie (ES) č. 2035/2005 z 12. decembra 2005, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 1681/94 o nezrovnalostiach a získavaní neoprávnene vyplatených čiastok späť v súvislosti s financovaním štrukturálnych politík a o organizácii informačného systému v tejto oblasti“ navrhujeme zmenu gestora zodpovedného za aplikáciu a prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni z Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja SR na Ministerstvo financií SR.
	Z
	A
	
	

	Ministerstvo kultúry SR
	44.
	Odporúčame zvážiť opodstatnenosť určenia Ministerstva kultúry Slovenskej republiky ako gestora za prijatie opatrení  a aplikáciu na vnútroštátnej úrovni  Nariadenia Komisie  (ES) č. 315/2006 z 22. februára  2006, ktorým sa vykonáva nariadenie Európskeho parlamentu  a Rady (ES) č 1177/2003 o štatistike Spoločenstva o príjmoch  a životných podmienkach  (EU –SILC), pokiaľ ide o zoznam cieľových sekundárnych premenných týkajúcich  sa podmienok bývania.
	O
	A
	
	

	Ministerstvo vnútra SR
	45.
	K Prílohe I – nariadenia ES: 

        K nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 562/2006 z 15. marca 2006, ktorým sa ustanovuje kódex Spoločenstva o pravidlách upravujúcich pohyb osôb cez hranice (Kódex schengenských hraníc) uvedenému pod číslom 329. navrhujeme doplniť nasledovných gestorov spoluzodpovedných za prijatie opatrení na vnútroštátnej úrovni: 

1. Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií SR – z dôvodu, že niektoré ustanovenia  napr. čl. 9 ods. 5 (úprava značiek a označení koridorov) a čl. 18 v spojení s prílohou VI body 1.1.1, 1.2.1, 2.3.4., 2.1. a 3.1. (osobitné pravidlá pre rôzne typy hraníc a rôzne dopravné prostriedky používané na prekračovanie vonkajších hraníc, ako aj osobitné pravidlá pre kontroly určitých kategórií osôb) sa okrajovo dotýkajú aj pôsobnosti Ministerstva dopravy, pôšt a telekomunikácií SR. 

2. Ministerstvo zahraničných vecí SR, keďže problematika preukazov diplomatických zástupcov a konzulárnych zástupcov a ich rodinných príslušníkov v zmysle článku 34 nariadenia patrí do ich pôsobnosti.
	O
	A
	
	

	Ministerstvo zahraničných vecí SR
	46.
	Odporúčame v materiáli uvádzať označenie Európske spoločenstvá s veľkým začiatočným písmenom.
	O
	N
	Slovné spojenie „európske spoločenstvá“ nepredstavuje názov, ale len spoločné pomenovanie Európskeho spoločenstva a Európskeho spoločenstva pre atómovú energiu.
	

	Ministerstvo obrany SR
	47.
	V prílohe  I  k nariadeniu ES odporúčame v poradovom č. 66  gestorov „MF SR, MF SR“ nahradiť gestormi „MF SR, MP SR“.
	O
	N
	Gestormi sú určení MF SR, MH SR.
	

	Ministerstvo životného prostredia SR
	48.
	K prílohe č. I:

K bodu 20: navrhované spolugestorstvo MŽP SR odporúčam zrušiť k „Nariadeniu Komisie (ES) č. 1857/2005 zo 14. novembra 2005, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie  (ES) č. 1864/2004, ktorým sa otvárajú tarifné kvóty a ustanovuje sa ich správa na konzervované huby dovezené z tretích krajín“. 


	O
	A
	
	

	
	49.
	K bodu 42: navrhované spolugestorstvo MŽP SR odporúčam zrušiť k  „Nariadeniu Komisie (ES) č. 1916/2005 z 24. novembra 2005, ktorým sa mení a dopĺňa príloha II k nariadeniu Rady (EHS) č. 2092/91 o ekologickej výrobe poľnohospodárskych výrobkov a príslušných označeniach poľnohospodárskych výrobkov a potravín“. 
	O
	A
	
	

	
	50.
	K bodu 111: navrhujem zrušiť spolugestorstvo MŽP SR k „Nariadeniu Komisie (ES) č. 2074/2005 z 5. decembra 2005, ktorým sa ustanovujú vykonávacie opatrenia pre určité produkty podľa nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 a na organizáciu úradných kontrol podľa nariadení Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004, ktorým sa stanovuje výnimka z nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 852/2004 a ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia EP a Rady Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 853/2004 a (ES) č. 854/2004“.


	O
	A
	
	

	
	51.
	K bodu 113: navrhujem zrušiť spolugestorstvo MŽP SR k „Nariadeniu Komisie (ES) č. 2076/2005 z 5. decembra 2005, ktorým sa ustanovujú prechodné opatrenia na implementáciu nariadení EP a Rady (ES) č. 853/2004, (ES) č. 854/2004 a (ES) č. 882/2004 a ktorým sa menia a dopĺňajú nariadenia (ES) č. 853/2004 a (ES) č. 854/2004“.


	O
	A
	
	

	
	52.
	k bodu 144: navrhované spolugestorstvo MŽP SR odporúčam zrušiť k „Nariadeniu Rady (ES) č. 2173/2005 z 20. decembra 2005 o vytvorení licenčného systému FLEGT na dovoz dreva do Európskeho spoločenstva“. 
	O
	A
	
	

	
	53.
	k bodu 320: navrhované gestorstvo MŽP SR odporúčam nahradiť gestorstvom MH SR k „Nariadeniu Komisie (ES) č. 565/2006 zo 6. apríla 2006, ktorým sa ukladajú požiadavky na testovanie a informácie pre dovozcov a výrobcov určitých prioritných látok v súlade s nariadením Rady (EHS) č. 793/93 o vyhodnocovaní a kontrole rizík existujúcich látok“. 
	O
	A
	
	

	
	54.
	K prílohe č. II:

K bodu 19: žiadam zrušiť gestorstvo MŽP SR k „Rozhodnutiu Rady z 2. decembra 2005 o účinkoch pristúpenia Českej republiky a Poľskej republiky k Európskej únii na účasť Európskeho spoločenstva na Dohovore o Medzinárodnej komisii na ochranu rieky Odry a na Dohovore o Medzinárodnej komisii na ochranu rieky Labe“.
	O
	N
	Rozhodnutie bolo vypustené.
	

	
	55.
	k bodu 25: žiadam vypustiť MŽP SR ako gestora a doplniť spolugestora MP SR k „Rozhodnutiu Rady z 2. decembra 2005 o podpise Protokolu o ochrane pôdy, Protokolu o energii a Protokolu o cestovnom ruchu k Alpskému dohovoru v mene Európskeho spoločenstva“. 


	O
	A
	
	

	
	56.
	K bodu 58: navrhujem ako spolugestora aj MP SR k „Rozhodnutiu Rady z 2. decembra 2005 o uzavretí Protokolu EHK OSN o registroch uvoľňovania a prenosov znečisťujúcich látok v mene Európskeho spoločenstva“. 
	O
	A
	
	

	
	57.
	K bodu 89: nesúhlasím s navrhovaným gestorstvom MŽP SR k „Rozhodnutiu Komisie č. 2006/197/ES  z 3. marca 2006, ktorým sa povoľuje uvádzať na trh potraviny obsahujúce geneticky modifikovanú kukuricu línie 1507 (DAS-Ø15Ø7-1), z nej pozostávajúce, alebo vyrobené, v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1829/2003“.


	O
	A
	
	

	Štatistický úrad SR
	58.
	K prílohe I.:

V pol. č. 4.: Žiadame vypustenie ŠÚ SR alebo zmenu poradia zodpovednosti zo ŠÚ SR na MP SR.


	Z
	A
	
	

	
	59.
	V pol. č. 20.: Žiadame vypustenie ŠÚ SR alebo zmenu poradia zodpovednosti zo ŠÚ SR na MŽP SR.


	Z
	A
	
	

	
	60.
	V pol. č. 41.: Žiadame doplniť ŠÚ SR a vykonanie zmeny poradia zodpovednosti z MF SR na ŠÚ SR.
	Z
	A
	
	

	
	61.
	V pol. č. 50.: Žiadame vypustenie ŠÚ SR a nahradenie MF SR alebo doplnenie prvej zodpovednosti na MF SR a ŠÚ SR prípadne ponechať ako spoluzodpovedný orgán.


	Z
	A
	
	

	
	62.
	V pol. č. 260.: Žiadame za MH SR doplniť ŠÚ SR, ako spoluzodpovedný štátny orgán na vnútroštátnej úrovni. 
	Z
	A
	
	

	
	63.
	V pol. č. 146.: Odporúčať zvážiť vypustenie ŠÚ SR, aj ako spoluzodpovedný štátny orgán na vnútroštátnej úrovni.
	O
	A
	
	

	
	64.
	V pol. č. 236.: Odporúčať zvážiť vypustenie ŠÚ SR, aj ako spoluzodpovedný štátny orgán na vnútroštátnej úrovni.                  
	O
	A
	
	

	
	65.
	K prílohe II.:

V pol. č.  97.: Žiadame doplnenie MZV SR, ako zodpovedného za aplikáciu na vnútroštátnej úrovni a ŠÚ SR presunúť na pozíciu spoluzodpovedného štátneho orgánu, za prijímanie opatrení na vnútroštátnej úrovni. 
	Z
	A
	
	

	
	66.
	V pol. č.  26.: Odporúčať zvážiť vypustenie ŠÚ SR, aj ako spoluzodpovedný štátny orgán na vnútroštátnej úrovni.                  
	O
	A
	
	

	Úrad jadrového dozoru SR
	67.
	K Prílohe č.I - nariadenia ES - k dokumentu č. 278 na str. 20 „Nariadenie Rady (ES) č. 394/2006 z 27. februára 2006, ktorým sa mení, dopĺňa a aktualizuje nariadenie (ES) č. 1334/2000 stanovujúce režim Spoločenstva na kontrolu exportov položiek a technológie s dvojakým použitím“ žiadame uviesť okrem MH SR aj ÚJD SR ako spolugestora.
	Z
	A
	
	

	
	68.
	K Prílohe č. II (rozhodnutia ES) - k dokumentu č. 59 na str. 4 „Rozhodnutie Rady z 31. januára 2006, ktorým sa mení a dopĺňa rozhodnutie 2001/844/ES, ESUO, Euratom“ žiadame vypustiť ÚJD SR ako gestora predmetného rozhodnutia.
	Z
	A
	
	

	Národná banka Slovenska
	69.
	Navrhujeme, aby Národná banka Slovenska bola uvedená, popri rezorte financií, ako gestor pri právnom akte zaradenom v Prílohe I. – nariadenia ES, por. č. 141 (str. 10) – Nariadenie Rady (ES) č. 2169/2005 z 21. decembra 2005, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 974/98 o zavedení eura.
	O
	A
	
	

	Úrad pre verejné obstarávanie
	70.
	Príloha I. - Nariadenia ES

ÚVO nesúhlasí s tým, aby bol uvedený ako gestor (spolu s MP SR resp. MF SR) pri Nariadeniach Komisie č. 2093/2005, 2094/2005, 2108/2005, 87/2006, 88/2006 a 218/2006. Uvedené nariadenia sa týkajú konkrétnych vyhlásených "výberových konaní" (napr. na zníženie dovozného cla,......), resp. nákupov a predajov realizovaných intervenčnými agentúrami, na čo nemá ÚVO v zmysle svojich kompetencií vyplývajúcich mu zo zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní žiadny vplyv a dosah.
	Z
	A
	
	

	
	71.
	Príloha II. - Rozhodnutia ES

ÚVO nesúhlasí s tým, aby bol uvedený ako jediný gestor pre Rozhodnutie Komisie z 27.októbra 2005, ktorým sa ustanovujú pravidlá obstarávania potravinovej pomoci mimovládnymi organizáciami ............ . ÚVO je gestorom zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní. Tento zákon v § 6, 7 a 8 definuje, kto je verejným obstarávateľom resp. obstarávateľom a z toho dôvodu musí pri výbere zmluvného partnera postupovať podľa postupov uvedených v zákone. Uvedené Rozhodnutie Komisie ustanovuje pravidlá obstarávania v rámci potravinovej pomoci pre mimovládne organizácie. V zmysle zákona o verejnom obstarávaní môžu byť mimovládne organizácie verejným obstarávateľom len za podmienok uvedených v § 7. V tom prípade by mal ÚVO na takéto obstarávanie dosah, tak, ako mu to vyplýva zo zákona o verejnom obstarávaní. Inak nie.
	Z
	A
	Rozhodnutie bolo vypustené.
	

	Úrad vlády SR – odbor vládnej agendy
	72.
	Predkladacia správa:

ods. 2, 5. r.: „Európskych“ nahradiť „európskych“ – aj vo všetkých ďalších prípadoch a gramatických pádoch m. č.

ods. 3, 2. r.: „Úradnom vestníku“ nahradiť „úradnom vestníku“ – aj vo všetkých ďalších prípadoch a gramatických pádoch
	O
	N
	Ide o jedinečné názvy.
	

	
	73.
	Materiál:

str. 1, pozn. 1, 2. r.: „na predmetnom nariadení“ nahradiť „od predmetného nariadenia“, „na celej kombinácii“ nahradiť „od celej kombinácie“;

str. 2, ods. 2, 6. r.: medzi slovami „Obdobne, ako“ vynechať čiarku medzi slovami „nariadenia, je“ vynechať čiarku;

ods. 3, 1. r.: „prílohy v ktorých“ nahradiť „prílohy, v ktorých“;

str. 3, 1. r.: medzi slovami „republike, ako“ vynechať čiarku.
	O
	A
	
	

	Vysvetlivky k skratkám v tabuľke:

	Z - zásadná

	O - obyčajná

	A - akceptovaná

	ČA - čiastočne akceptovaná

	N - neakceptovaná
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